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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.
OPIS

Moskitiera perfekcyjnie sprawdzi sie w kazdej kuchni jak i podczas grillowania w ogrodzie. Ostona z siatki zapewnia szczelng ochrone przed
réznego rodzaju owadami takimi jak muchy. Swietnie sprawdzi sie latem i zapewni ochrone jedzeniu w kuchni. Chroni zaréwno przed owadami jak i
kurzem nie blokujac przy tym powietrza.

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

SPOSOB UZYCIA

Roz16z moskitiere, trzymajac za uchwyt w goérnej cze$ci — mechanizm rozkltada sie jak parasolka.

Umies$¢ siatke nad talerzem, miskq lub pétmiskiem z jedzeniem — tak, aby cato$¢ byta ostonieta.

Upewnij sie, ze dolna krawedz siatki przylega do powierzchni stotu, co zapobiega dostaniu sie owaddow.

Po zakonczeniu uzytkowania, pociagnij delikatnie za mechanizm skladania, aby ztozy¢ ostone do kompaktowego rozmiaru.
Przechowuj ztozona moskitiere w suchym miejscu, najlepiej w szufladzie lub szafce kuchennej.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

e (Czy$¢ moskitiere regularnie, aby zachowac higiene i estetyczny wyglad.
e W przypadku lekkich zabrudzen przetrzyj siatke wilgotna $ciereczka z dodatkiem tagodnego detergentu.
e W razie potrzeby mozesz wyptuka¢ moskitiere recznie w letniej wodzie z dodatkiem mydta.
e  Unikaj prania w pralce — delikatna siateczka moze sie uszkodzié.
e Po czyszczeniu rozidz ostone i pozostaw do catkowitego wyschniecia w przewiewnym miejscu.
e Nie susz na kaloryferze ani w bezposrednim storicu — moze to spowodowac deformacje elementéw.
e  Przechowuj moskitiere w suchym miejscu, ztozong i zabezpieczong przed kurzem.
DANE TECHNICZNE
e  Materiak: siatka poliestrowa
e  Praktyczna
e Chroni przed owadami
e  Zapewnia ochrone jedzenia
e Do kuchni i na grilla
e Wysoko$¢: 20cm
e  Szeroko$¢: 34cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Uzywaj produktu wylacznie zgodnie z przeznaczeniem — do ochrony zywnosci przed owadami i zanieczyszczeniami.
Nie pozostawiaj dzieci bez nadzoru podczas uzytkowania — ostona zawiera elementy mechaniczne.

Unikaj kontaktu moskitiery z ogniem, goracymi naczyniami lub Zréddtami ciepta — materiat jest fatwopalny.

Nie naciskaj ani nie wyginaj stelaza sity — moze doj$¢ do trwatego uszkodzenia konstrukcji.

Przed zlozeniem upewnij sie, Ze siatka jest sucha — zapobiegnie to powstawaniu plesni.

Przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat domowych.

Nie uzywaj, jesli ostona jest uszkodzona — np. rozerwana siatka lub ztamany mechanizm.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

a Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

DESCRIPTION

The mosquito net is perfect for any kitchen and for grilling in the garden. The mesh cover provides tight protection against various types of insects
such as flies. It is great for summer and provides protection for food in the kitchen. It protects against both insects and dust without blocking the air.

TIP
L]

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

HOW TO USE

Unfold the mosquito net by holding the handle at the top — the mechanism unfolds like an umbrella.
Place the mesh over a plate, bowl or platter of food so that the entire item is covered.

Make sure the bottom edge of the mesh is flush with the table surface to prevent insects from entering.

When you're done using it, gently pull on the folding mechanism to fold the cover to a compact size.
Store the folded mosquito net in a dry place, preferably in a drawer or kitchen cabinet.

ING AND MAINTENANCE

CLEAN

Clean your mosquito net regularly to maintain hygiene and aesthetic appearance.

For light stains, wipe the mesh with a damp cloth and mild detergent.

If necessary, you can rinse the mosquito net by hand in lukewarm, soapy water.

Avoid machine washing — the delicate mesh may be damaged.

After cleaning, unfold the cover and allow it to dry completely in a well-ventilated place.
Do not dry on a radiator or in direct sunlight - this may cause deformation of the elements.
Store the mosquito net in a dry place, folded and protected from dust.

ICAL DATA

TECHN

Material: polyester mesh
Practical

Protects against insects
Provides food protection
For the kitchen and the grill
Height: 20cm

Width: 34cm

SAFETY INSTRUCTIONS

W

Use the product only as intended — to protect food from insects and contamination.

Do not leave children unattended during use - the cover contains mechanical parts.

Avoid contact of the mosquito net with fire, hot dishes or heat sources — the material is flammable.
Do not press or bend the frame with force - permanent damage to the structure may occur.

Make sure the net is dry before folding to prevent mould from forming.

Store out of reach of children and pets.

Do not use if the cover is damaged — e.g. torn mesh or broken mechanism.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities

of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemélle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

BESCHREIBUNG

Das Moskitonetz eignet sich perfekt fiir jede Kiiche und zum Grillen im Garten. Die Netzabdeckung bietet dichten Schutz vor verschiedenen
Insektenarten wie beispielsweise Fliegen. Es ist perfekt fiir den Sommer und schiitzt Thre Lebensmittel in der Kiiche. Es schiitzt vor Insekten und
Staub, ohne die Luft zu blockieren.

TIPP
L]

Das Gerit ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schidden zu priifen.
Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

WIE MAN SIE BENUTZT

Das Moskitonetz lasst sich durch Festhalten am Griff oben entfalten — der Mechanismus entfaltet sich wie ein Regenschirm.

Legen Sie das Netz iiber einen Teller, eine Schiissel oder eine Platte mit Lebensmitteln, sodass das gesamte Lebensmittel bedeckt ist.
Achten Sie darauf, dass die Unterkante des Netzes biindig mit der Tischoberflache abschlieft, um das Eindringen von Insekten zu
verhindern.

Wenn Sie die Hiille nicht mehr benétigen, ziehen Sie leicht am Klappmechanismus, um sie auf eine kompakte GréRe zusammenzufalten.
Bewahren Sie das gefaltete Moskitonetz an einem trockenen Ort auf, vorzugsweise in einer Schublade oder einem Kiichenschrank.

REINIGUNG UND WARTUNG

Reinigen Sie Thr Moskitonetz regelmédRig, um die Hygiene und das dsthetische Erscheinungsbild zu erhalten.

e Bei leichten Flecken wischen Sie das Netz mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel ab.
e  Bei Bedarf konnen Sie das Moskitonetz mit der Hand in lauwarmem Seifenwasser ausspiilen.
e Vermeiden Sie Maschinenwésche — das empfindliche Netz konnte beschéadigt werden.
e Nach der Reinigung klappen Sie den Bezug auseinander und lassen ihn an einem gut beliifteten Ort vollstédndig trocknen.
e Nicht auf der Heizung oder in der direkten Sonne trocknen — dies kann zu Verformungen der Elemente fithren.
e  Lagern Sie das Moskitonetz an einem trockenen Ort, gefaltet und vor Staub geschiitzt.
TECHNISCHE DATEN
®  Material: Polyesternetz
®  Praktisch
®  Schiitzt vor Insekten
*  Bietet Lebensmittelschutz
*  Fiir die Kiiche und den Grill
*  Hohe: 20cm
¢  Breite: 34cm
SICHERHEITSHINWEISE
e  Verwenden Sie das Produkt nur bestimmungsgemaR — zum Schutz von Lebensmitteln vor Insekten und Verunreinigungen.
e Lassen Sie Kinder wéahrend der Benutzung nicht unbeaufsichtigt — die Abdeckung enthélt mechanische Teile.
e  Vermeiden Sie den Kontakt des Moskitonetzes mit Feuer, heifem Geschirr oder Warmequellen — das Material ist brennbar.
e Driicken oder biegen Sie den Rahmen nicht mit Gewalt — es konnen bleibende Schéden an der Struktur entstehen.
e  Stellen Sie sicher, dass das Netz vor dem Falten trocken ist, um Schimmelbildung zu vermeiden.
e AuRerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.
e Nicht verwenden, wenn die Abdeckung beschédigt ist — z. B. zerrissenes Netz oder defekter Mechanismus.

ar

i

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

Véazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!
Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouzZivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.
POPIS

Moskytiéra je idealni do kazdé kuchyné i na grilovani na zahradé. Sitovany kryt poskytuje pevnou ochranu pfed riznymi druhy hmyzu, jako jsou
mouchy. Je ideélni na 1éto a ochrani vaSe jidlo v kuchyni. Chrani pfed hmyzem i prachem, aniZ by blokoval proudéni vzduchu.

TIP
e  Zarfizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poSkozeni.
eV piipadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

JAK POUZIVAT

RozloZte moskytiéru uchopenim rukojeti nahofe — mechanismus se rozlozi jako destnik.

Umistéte sit’ku pres talif, misku nebo podnos s jidlem tak, aby byla celd polozka zakryta.

Ujistéte se, Ze spodni okraj pletiva je v jedné roviné s povrchem stolu, aby se zabranilo vniknuti hmyzu.
Po dokonceni pouzivéani jemné zatahnéte za skladaci mechanismus a sloZte kryt do kompaktni velikosti.
SloZenou moskytiéru skladujte na suchém misté, nejlépe v zasuvce nebo kuchyriské skiiice.

CISTENi A UDRZBA

Pravidelné Cistéte moskytiéru, abyste si udrZeli hygienu a esteticky vzhled.

V pripadé lehkych skvrn otfete sitovinu vlhkym hadfikem a jemnym cisticim prostfedkem.
V piipadé potfeby mtiZete moskytiéru oplachnout rucné ve vlazné mydlové vodé.

Neprat v pracce — jemnd sit'ovina by se mohla poskodit.

Po vycisténi rozloZte kryt a nechte jej zcela vyschnout na dobfe vétraném misté.

Nesuste na radiatoru ani na pfimém slunci — mohlo by dojit k deformaci prvka.
Moskytiéru skladujte na suchém misté, sloZenou a chrdnénou pfed prachem.

TECHNICKE UDAJE
*  Material: polyesterova sit'ovina
®  Prakticky
®  Chrani pfed hmyzem
®  Poskytuje ochranu potravin
* Do kuchyné a na gril
*  Vyska: 20 cm
e Sitka: 34 cm

BEZPECNOSTNIi POKYNY

PouZivejte vyrobek pouze k ur¢enému ticelu — k ochrané potravin pfed hmyzem a kontaminaci.
Nenechavejte déti béhem pouZivani bez dozoru — kryt obsahuje mechanické ¢asti.

Zabraiite kontaktu moskytiéry s ohném, horkym nddobim nebo zdroji tepla — material je hoflavy.
Netlacte ani nechybejte rdm silou — mohlo by dojit k trvalému poskozeni konstrukce.

Pfed skladanim se ujistéte, Ze je sit’ suchd, aby se na ni netvorila plisefi.

Skladujte mimo dosah déti a domacich zvitat.

Nepouzivejte, pokud je kryt poSkozeny — napf. roztrZena sitovina nebo rozbity mechanismus.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stredisku.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdéan na misto urcené mistnimi urady pro sbér odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.
Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a produktovych dat bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

DESCRIPTION

La moustiquaire est parfaite pour toute cuisine et pour les grillades dans le jardin. La couverture en maille offre une protection étanche contre divers
types d'insectes tels que les mouches. Il est parfait pour I'été et protégera vos aliments dans la cuisine. Il protége a la fois contre les insectes et la
poussiére sans bloquer 1'air.

CONSEIL
e  L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

MODE D'EMPL.OI1
e  Dépliez la moustiquaire en tenant la poignée en haut — le mécanisme se déplie comme un parapluie.
Placez le filet sur une assiette, un bol ou un plat de nourriture de maniere a ce que 1’ensemble soit recouvert.
Assurez-vous que le bord inférieur du treillis affleure la surface de la table pour empécher les insectes d'entrer.
Une fois que vous avez fini de l'utiliser, tirez doucement sur le mécanisme de pliage pour plier la housse a une taille compacte.
Rangez la moustiquaire pliée dans un endroit sec, de préférence dans un tiroir ou un placard de cuisine.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyez réguliérement votre moustiquaire pour maintenir 1'hygiéne et 1'aspect esthétique.

Pour les taches légéres, essuyez la maille avec un chiffon humide et un détergent doux.

Si nécessaire, vous pouvez rincer la moustiquaire a la main dans de l'eau tiede savonneuse.

Evitez le lavage en machine — la maille délicate pourrait étre endommagée.

Apreés le nettoyage, dépliez la housse et laissez-la sécher complétement dans un endroit bien aéré.

Ne pas sécher sur un radiateur ou en plein soleil - cela pourrait provoquer une déformation des éléments.
Conserver la moustiquaire dans un endroit sec, pliée et a I'abri de la poussiére.

DONNEES TECHNIQUES
®  Matiére : maille polyester
¢  Pratique
*  Protége contre les insectes
®  Assure la protection des aliments
®  Pour la cuisine et le grill
¢  Hauteur: 20 cm
¢ Largeur: 34 cm

CONSIGNES DE SECURITE

Utilisez le produit uniquement comme prévu — pour protéger les aliments des insectes et de la contamination.

Ne laissez pas les enfants sans surveillance pendant 'utilisation - le couvercle contient des pieces mécaniques.

Evitez tout contact de la moustiquaire avec le feu, les plats chauds ou les sources de chaleur — le matériau est inflammable.
Ne pas appuyer ni plier le cadre avec force - cela pourrait endommager la structure de maniére permanente.

Assurez-vous que le filet est sec avant de le plier pour éviter la formation de moisissure.

Conserver hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Ne pas utiliser si le couvercle est endommagé, par exemple maille déchirée ou mécanisme cassé.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

S L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans
préavis.



IT
Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

DESCRIZIONE

La zanzariera é perfetta per qualsiasi cucina e per grigliare in giardino. La copertura in rete garantisce una protezione efficace contro vari tipi di
insetti, come le mosche. E perfetto per l'estate e proteggera i tuoi alimenti in cucina. Protegge dagli insetti e dalla polvere senza bloccare I'aria.

MANCIA
e  E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

COME USARE
e  Per aprire la zanzariera, afferrare la maniglia nella parte superiore: il meccanismo si apre come un ombrello.
e  Posizionare la rete su un piatto, una ciotola o un vassoio contenente cibo in modo da ricoprire interamente l'oggetto.
e Assicuratevi che il bordo inferiore della rete sia a filo con la superficie del tavolo per impedire l'ingresso degli insetti.
e Una volta terminato l'uso, tirare delicatamente il meccanismo di piegatura per ripiegare la copertura fino a ottenere una dimensione
compatta.
e  Conservare la zanzariera piegata in un luogo asciutto, preferibilmente in un cassetto o in un mobiletto della cucina.

PULIZIA E MANUTENZIONE
e  Pulisci regolarmente la tua zanzariera per mantenerne l'igiene e I'aspetto estetico.
Per macchie leggere, pulire la rete con un panno umido e un detergente delicato.
Se necessario, € possibile sciacquare la zanzariera a mano con acqua tiepida e sapone.
Evitare il lavaggio in lavatrice: la delicata rete potrebbe danneggiarsi.
Dopo la pulizia, aprire la copertura e lasciarla asciugare completamente in un luogo ben ventilato.
Non lasciare asciugare su un termosifone o alla luce diretta del sole, poiché cio potrebbe causare la deformazione degli elementi.
Conservare la zanzariera in un luogo asciutto, piegata e protetta dalla polvere.

DATI TECNICI
®  Materiale: rete di poliestere
¢  Pratico
*  Protegge dagli insetti
*  Fornisce protezione alimentare
®  Perla cucina e la griglia
*  Altezza: 20 cm
* Larghezza: 34 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Utilizzare il prodotto solo per le finalita previste: proteggere gli alimenti da insetti e contaminazioni.
Non lasciare i bambini incustoditi durante 1'uso: la copertura contiene parti meccaniche.

Evitare il contatto della zanzariera con fuoco, piatti caldi o fonti di calore: il materiale ¢ infiammabile.
Non premere o piegare il telaio con forza, poiché cio potrebbe danneggiare irreparabilmente la struttura.
Prima di piegare la rete, assicurarsi che sia asciutta per evitare la formazione di muffa.

Tenere fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.

Non utilizzare se la copertura é danneggiata, ad esempio maglia strappata 0 meccanismo rotto.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

S L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.



ES
Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

DESCRIPCION

La mosquitera es perfecta para cualquier cocina y para hacer barbacoas en el jardin. La cubierta de malla proporciona una proteccién hermética
contra diversos tipos de insectos, como las moscas. Es perfecto para el verano y protegera tus alimentos en la cocina. Protege contra insectos y polvo
sin bloquear el aire.

CONSEJO
e Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

MODO DE EMPLEO
e Despliegue la mosquitera sujetando el asa por la parte superior: el mecanismo se despliega como un paraguas.
Coloque la malla sobre un plato, tazén o fuente de comida de manera que todo quede cubierto.
Asegtirese de que el borde inferior de la malla esté al ras de la superficie de la mesa para evitar que entren insectos.
Cuando haya terminado de usarlo, tire suavemente del mecanismo de plegado para plegar la cubierta a un tamafio compacto.
Guarde la mosquitera doblada en un lugar seco, preferiblemente en un cajén o armario de cocina.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Limpie su mosquitero periédicamente para mantener la higiene y la apariencia estética.

Para manchas leves, limpie la malla con un pafio hiimedo y un detergente suave.

Si es necesario, puedes enjuagar el mosquitero a mano con agua tibia y jabén.

Evite lavar a maquina: la delicada malla podria dafiarse.

Después de limpiar, despliegue la funda y déjela secar completamente en un lugar bien ventilado.

No secar sobre un radiador o bajo la luz solar directa: esto puede provocar la deformacién de los elementos.
Guarde la mosquitera en un lugar seco, doblada y protegida del polvo.

DATOS TECNICOS
®  Material: malla de poliéster
®  Préctico
*  Protege contra los insectos
*  Proporciona proteccién alimentaria.
®  Paralacocinay la parrilla
*  Altura: 20cm
*  Ancho: 34cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Utilice el producto tinicamente para el fin previsto: proteger los alimentos de insectos y contaminacion.
No deje a los nifios sin supervisién durante el uso: la cubierta contiene piezas mecénicas.

Evite el contacto del mosquitero con fuego, platos calientes o fuentes de calor: el material es inflamable.
No presione ni doble el marco con fuerza: podria producirse un dafio permanente a la estructura.
Asegurese de que la red esté seca antes de doblarla para evitar la formacién de moho.

Mantener fuera del alcance de los nifios y las mascotas.

No lo utilice si la cubierta est4 dafiada, por ejemplo: malla rota o0 mecanismo roto.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

S El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado deberé entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.



NL
Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

BESCHRIJVING

Het klamboe is ideaal voor iedere keuken en voor het grillen in de tuin. Het gaasdeksel biedt een goede bescherming tegen verschillende soorten
insecten, zoals vliegen. Ideaal voor de zomer. Beschermt uw eten in de keuken. Het beschermt tegen insecten en stof zonder de luchttoevoer te
blokkeren.

TIP
e  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert door gebrekkige verpakking of transport, neem dan contact op met de
servicehotline.

HOE TE GEBRUIKEN
e  Vouw het klamboe open door de hendel bovenaan vast te pakken. Het mechanisme ontvouwt zich dan als een paraplu.
Plaats het gaas over een bord, kom of schaal met eten, zodat het geheel bedekt is.
Zorg ervoor dat de onderkant van het gaas gelijk ligt met het tafeloppervlak, om te voorkomen dat insecten binnendringen.
Wanneer u klaar bent met gebruiken, trekt u voorzichtig aan het vouwmechanisme om de hoes tot een compact formaat op te vouwen.
Bewaar het opgevouwen klamboe op een droge plaats, bij voorkeur in een la of keukenkastje.

REINIGING EN ONDERHOUD
e Maak uw klamboe regelmatig schoon om de hygiéne en het esthetische uiterlijk te behouden.
Bij lichte vlekken kunt u het gaas afnemen met een vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel.
Indien nodig kunt u het klamboe met de hand afspoelen in lauw zeepsop.
Was het niet in de wasmachine, want het delicate gaas kan beschadigd raken.
Vouw na het reinigen de hoes open en laat deze volledig drogen op een goed geventileerde plaats.
Niet op de radiator of in direct zonlicht laten drogen, aangezien dit vervorming van de elementen kan veroorzaken.
Bewaar het klamboe op een droge plaats, opgevouwen en beschermd tegen stof.

TECHNISCHE GEGEVENS
®  Materiaal: polyester gaas
*  Praktisch
*  Beschermt tegen insecten
*  Biedt voedselbescherming
*  Voor de keuken en de grill
*  Hoogte: 20 cm
*  Breedte: 34 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Gebruik het product alleen zoals bedoeld, om voedsel te beschermen tegen insecten en besmetting.

Laat kinderen niet zonder toezicht achter tijdens het gebruik van het product. De afdekking bevat mechanische onderdelen.
Zorg ervoor dat het klamboe niet in contact komt met vuur, hete schalen of warmtebronnen. Het materiaal is brandbaar.
Oefen geen kracht uit op het frame en buig het niet. Hierdoor kan de constructie permanent beschadigd raken.

Zorg ervoor dat het net droog is voordat u het opvouwt, om schimmelvorming te voorkomen.

Buiten bereik van kinderen en huisdieren bewaren.

Niet gebruiken indien de hoes beschadigd is — bijv. gescheurd gaas of kapot mechanisme.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

S De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het
ontwerp en de productgegevens.



Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv

SE
Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvénds korrekt.

eller halsa.

BESKRIVNING

Myggnatet dr perfekt for alla kok och for grillning i tradgarden. Nétskyddet ger ett tétt skydd mot olika typer av insekter som flugor. Den é&r perfekt

for sommaren och kommer att skydda din mat i koket. Den skyddar mot bade insekter och damm utan att blockera luften.

DRICKS

Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstindighet och for synliga skador.

Vid ofullstdndig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.

HUR MAN ANVANDER

Fall ut myggnatet genom att halla i handtaget upptill — mekanismen fills ut som ett paraply.

Placera nitet 6ver en tallrik, skal eller fat med mat sa att hela maten &r tickt.

Se till att nétets nederkant ar i jamnho6jd med bordsytan for att forhindra att insekter kommer in.

Nar du &r klar med att anvdnda den, dra forsiktigt i vikmekanismen for att vika ihop locket till en kompakt storlek.
Forvara det vikta myggnatet pa en torr plats, helst i en 1dda eller ett koksskap.

RENGORING OCH UNDERHALL

e  Rengor ditt myggnét regelbundet for att bibehalla hygien och estetiskt utseende.
e  For latta flackar, torka av nétet med en fuktig trasa och milt renggringsmedel.
e Vid behov kan du skélja myggnétet fér hand i ljummet tvalvatten.
e  Undvik maskintvétt — det mtaliga ndtet kan skadas.
e  Efter rengoring, vik upp locket och 1t det torka helt pa en vélventilerad plats.
e  Torka inte pa ett element eller i direkt solljus — det kan orsaka deformation av elementen.
e  Forvara myggnatet pa en torr plats, vikt och skyddat fran damm.
TEKNISKA DATA
*  Material: polyesterndt
®  Praktisk
*  Skyddar mot insekter
*  Ger livsmedelsskydd
*  For koket och grillen
*  Hojd: 20 cm
* Bredd: 34 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Anvind produkten endast pa avsett sdtt — for att skydda livsmedel fran insekter och kontaminering.
Lamna inte barn utan uppsikt under anvandning — locket innehaller mekaniska delar.

Undvik myggnatets kontakt med eld, heta tallrikar eller varmekallor — materialet dr brandfarligt.
Tryck eller bgj inte ramen med vald — det kan orsaka permanenta skador pa konstruktionen.

Se till att natet ar torrt innan du viker det for att forhindra mogelbildning.

Forvaras utom rackhdll for barn och husdjur.

Anviénd inte om locket &dr skadat — t.ex. trasigt nét eller trasig mekanism.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

i

Forpackningen ér tillverkad av miljévanliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sékerhet for apparater och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.
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Ayomnté KOpie I Kupia, 00G ELXAPLOTOV}LE TIOL AYOPACATE TO TIPOIOV paC!
TIpwv xpnolpomnowmoete 1o mpoidv, Stafaote Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va Siic@aAiceTe ) 0wOTN Xpriom TOV.

IMapoakaAobpe GUAGETE QLTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] GVXQOP& KOl KOAOLBT|OTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1| [N THPTNOT TV 0nylev propei va
anoteAéoel amelAn yia ) {wn 1} TV LYELX.

ITEPITPA®H

H kovvoumiépa eivar 18avikn ywa k&Be kouliva kot yio Yoo otn oxapa otov Knmo. To KGAVHPX amd MAEYHO TTIOPEXEL GTEYAV] TIPOCTAGIA OO
Siapopa €16n evidopmv, 0mwg poyes. Eivat 18aviko yia to kaAokaipt kot Ba mpoatatevoel Ta IpOQLHa oag otnv Kovliva. TTpootatelel and EVIopa Kat
oKoOvN Xwpig va epmodiel Tov agpa.

AKPO
e H ovokeun npénet va eAeyyBel yior Ty mAnpoTNTa TNG MOPASOOTG KA Y1 TUXOV OPATEG {NHIEG.
e Xe mepimtwon eAAmovg mapddoong 1 edv mapatnpnoete UK AOyw eAATTOUATIKIG CUOKELAGIOG 1| HETOPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPORLT] EELMNPETNONG TEAXTMV.

IQY NA XPHXIMOITIOIHXETE
o ZeSUTA®OTE TNV KOUVOULTILEPX KPATMOVTOG TN AdPT] 0TO AVe HEPOG - O HNXAVIOHOG EESUTAGVETAL OOV OPTIPEAA.
o TomoBetnoTe 10 MAEYPA IAVG OTIO VA TILATO, HTIOA 1) TILXTEAX [LE POYNTO, ETOL WOTE VO KAAVTITETAL OAOKANPO TO QVTIKEIpEVO.
e  Befawwbeite 0Tt N KAt AKPN TOL TAEYpATOG €ivan oTo {810 eminedo pe TNV €MEAVEIX TOL TPATEQOD Yl VA ANMOTPEPETE TV €l0080
EVIOHWV.
o Ortav teAeidoete T Xpriom Tov, TPAPNETE AMAA& TOV HNYAVIOHO avaSITA®GTG Yo VO SITADCETE TO KAAVHHA OE Vo GUPTIOYEG HEYEDOG.
e AmoBnkevote TNV SUTA®EVT KOLVOULTILEPR OE ENPO HEPOG, KATA TIPOTINGOT G€ GLPTAPL I} VIOLAGTL KOLLIvVOG.

KAGAPIXMOX KAI YXYNTHPHYH
e KaBopilete TOKTIKG TNV KOLVOLTIEPX COG VIO VO SIOTNPELTE TNV LYLEWVT] KO TNV ooBnTIKT 006,
IMa eAa@poVg AekESeG, OKOLTIOTE TO TMAEYHA [E €V LYPO TIAVE KO T{TILO KITOPPUTIAVTIKO.
Edv eivon anapaitnto, propeite va SEMAVVETE TNV KOUVOLTIEPA E TO XEPL O€ XALXPO VEPO HE GUTOVVL.
Amo@Vyete T0 TADGHO OTO TTAUVTIPLO — TO €VXICONTO MAEypQ HTOPEL VO KATAOTPAQEL.
Metd tov KaBaplopo, EeSIMADOTE TO KAAVHHA KOl AQTIOTE TO VO OTEYVAOEL EVIEADG O KOAX 0EPLLOPEVO HEPOG,.
MnV OTEYVAOVETE G KAAOPLPEP 1) € RHEGO NNALKKO YOG - AUTO HUTTOPEL VO TIPOKXAETEL IAPAHOPPWOT] TV GTOLKEIWV.
Amnobnkevote TV KouvouTEpa o€ ENPO HEPOG, SUTAWHEVT KOl TIPOCTATEVHEVT ATIO TI OKOVN.

TEXNIKA AEAOMENA
®  YAKO: TAypa TOAVECTEPX
¢ TIpaktikdg
* TIIpootatedel and éviopa
*  Tlapéyel mpootaoia TpoQipwV
* T myv Koudiva kot Ty Ynotapia
*  Yyog: 20 ex.
*  TIAG&tOG: 34 K.

OAHT'TEX AXPAAETAY

XpNOHOTONCTE TO TPOIOV HOVO OT™G TIPOPAETIETAL — Y1X VO TIPOCTATEVOETE TA TPOPIHA OTIO EVIOHA KXl HOADVOELG.
Mnv agrvete Tod1d xwpig emiBAedn Katd T Xprion - T0 KAKAVP PO TIEPIEXEL HNXAVIKA Pépn.

AToQUYETE TNV EMAOT TNG KOLVOULTILEPNG HE PWTIX, (EOTA TATA 1) TNYEG OEPHOTNTAG — TO LAIKO €1vVaL EDQAEKTO.
Mnyv mélete 1 Avyilete 10 mMAxiolo pe SOVapN - propet va pokAnBel povipn {npd ot Sopn.

BefoiwBeite 011 10 SixTL Elvon 0TEYVO TPV TO SUTADTETE YIX VO QMOTPEYETE TOV OYNHATIOHO HOOXANG.

DuAGOOoETE POKPLY OO TIONSL KAl KATOKid1.

MMV TO XPrOlHOTIOLELTE €AV TO KAAVHHO EIVAL KATECTPAPHEVO — TL.Y. OKIGHEVO TTAEYHA 1) OTIOOHEVOG HNYXAVIOHOG.

® ZYMBOYAEZX KAI TIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOITOIHMENQN XYXKEYAXIQN

G H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOULV Vo amoppleBov 6To TOTKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
ﬁ Ta xpnopononpéva LAIKG cuokevaoiag Ba mpémel va mapadidoviat oTo onpeio §1&Beong amoPANTwY OV £X0VV OPIGEL Ol TOTKEC
apy€g. ITAnpogopieg OXETIKA HE TIG SUVOTOTNTEG AMOPPLYTIG TOV XPT|O1LOTIOU LLEVOL TIPOIOVTOG TIHPEXOVTOL OTIO TO STIHOTIKO T
Snpotko ypageio.

To mpoidv MANpoL TIg EVPOTIATKESG KAl EBVIKEG OMALTNOELG GYETIKG HE TNV OTQAAELN TV GLOKELAOV KOL TV TIPOIOVI®V.

At polpe To SIKaimPX Vo KAVOLHE GAAXYEG OTO KELPEVO, TO OXESIONO Kat Ta SeSopéva IpoidvTog Xwpig
npogldonoinon.
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Stimate Domn/Stimatd Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!
fnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corect a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

DESCRIERE

Plasa de tantari este perfecta pentru orice bucatarie si pentru gratar in gradina. Plasa de protectie ofera protectie stransa impotriva diferitelor tipuri de
insecte, cum ar fi mustele. Este perfect pentru vara si iti va proteja mancarea in bucatarie. Protejeaza atat impotriva insectelor, cét si a prafului, fara a
bloca aerul.

SFAT
e  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezintd orice deteriorari vizibile.
e 1n cazul unei livrri incomplete sau daci observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, v rugdm si contactati linia
telefonica de asistenta.

CUM SE UTILIZEAZA

e Desfaceti plasa de tantari tindnd de maner In partea de sus — mecanismul se desface ca o umbrela.
Asezati plasa peste o farfurie, un bol sau un platou cu mancare, astfel Incat Intregul obiect sa fie acoperit.
Asigurati-va ca marginea inferioara a plasei este la acelasi nivel cu suprafata mesei pentru a preveni patrunderea insectelor.
Dupa ce ati terminat de utilizat, trageti usor de mecanismul de pliere pentru a plia capacul la o dimensiune compacta.
Depozitati plasa de tantari pliata Intr-un loc uscat, de preferinta intr-un sertar sau Intr-un dulap de bucétarie.

CURATARE SI INTRETINERE
e  Curatati plasa de tantari in mod regulat pentru a mentine igiena si aspectul estetic.
Pentru pete usoare, stergeti plasa cu o carpa umeda si detergent bland.
Daca este necesar, puteti clati plasa de tantari manual in apa calduta cu sapun.
Evitati spalarea la masind — plasa delicatd se poate deteriora.
Dupa curatare, desfaceti husa si lasati-o sa se usuce complet intr-un loc bine ventilat.
Nu uscati pe un calorifer sau Tn lumina directa a soarelui - acest lucru poate provoca deformarea elementelor.
Depozitati plasa de tantari intr-un loc uscat, pliata si ferita de praf.

DATE TEHNICE
®  Material: plasa de poliester
¢ Practic
*  Protejeaza impotriva insectelor
®  Ofera protectie alimentara
®  Pentru bucatdrie si gratar
¢ Tnaltime: 20 cm
¢ Latime: 34 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Folositi produsul numai conform destinatiei sale — pentru a proteja alimentele de insecte si contaminare.

Nu lasati copiii nesupravegheati in timpul utilizarii - husa contine componente mecanice.

Evitati contactul plasei de tantari cu focul, vasele fierbinti sau sursele de caldura - materialul este inflamabil.
Nu apasati si nu ndoiti cadrul cu forta - se pot produce daune permanente structurii.

Asigurati-va ca plasa este uscata inainte de a o impaturi pentru a preveni formarea mucegaiului.

A nu se lasa la Indemana copiilor si a animalelor de companie.

Nu utilizati daca capacul este deteriorat — de ex. plasa rupta sau mecanism defect.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

S Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de catre primdrie sau primarie.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida
ou a sadde.

DESCRICAO

A rede mosquiteira é perfeita para qualquer cozinha e para grelhar no jardim. A cobertura de malha oferece protecdo firme contra varios tipos de
insetos, como moscas. E perfeito para o verdo e protegera seus alimentos na cozinha. Protege contra insetos e poeira sem bloquear o ar.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

MODO DE USAR
e Desdobre a rede mosquiteira segurando a alca na parte superior — o mecanismo se desdobra como um guarda-chuva.
Coloque a malha sobre um prato, tigela ou travessa de comida de modo que todo o item fique coberto.

L]
e  Certifique-se de que a borda inferior da tela esteja alinhada com a superficie da mesa para evitar a entrada de insetos.
e Quando terminar de usé-la, puxe delicadamente o mecanismo de dobramento para dobrar a capa até um tamanho compacto.
e  Guarde o mosquiteiro dobrado em um local seco, de preferéncia em uma gaveta ou armario de cozinha.
LIMPEZA E MANUTENCAO

e  Limpe sua rede mosquiteira regularmente para manter a higiene e a aparéncia estética.

Para manchas leves, limpe a tela com um pano timido e detergente neutro.

Se necessario, vocé pode enxaguar o mosquiteiro manualmente em dgua morna com sabdo.
Evite lavar na maquina — a malha delicada pode ser danificada.

Ap6s a limpeza, desdobre a capa e deixe-a secar completamente em um local bem ventilado.
Nado seque no radiador ou sob luz solar direta - isso pode causar deformagao dos elementos.
Guarde o mosquiteiro em local seco, dobrado e protegido do po6.

DADOS TECNICOS
®  Material: malha de poliéster
®  Prético
*  Protege contra insetos
®  Oferece protecdo alimentar
®  Paraacozinha e a grelha
*  Altura: 20 cm
¢  Largura: 34cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Utilize o produto somente como indicado — para proteger os alimentos de insetos e contaminagao.
Ndo deixe criangas desacompanhadas durante o uso - a capa contém pegas mecanicas.

Evite o contato do mosquiteiro com fogo, pratos quentes ou fontes de calor — o material é inflamével.
Nao pressione ou dobre a estrutura com forga - podem ocorrer danos permanentes a estrutura.
Certifique-se de que a rede esteja seca antes de dobré-la para evitar a formagao de mofo.

Mantenha fora do alcance de criangas e animais de estimagao.

Nao utilize se a capa estiver danificada — por exemplo malha rasgada ou mecanismo quebrado.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

W A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga de dispositivos e produtos.
Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH roCI0AMHEe/TOCIIONKO, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvis IPOAYKT!
Ipeau yrioTpeba Ha POAYKTA, MOJIsl, IPOUETeTe C/IeJHUTE NHCTPYKLIUH, 32 [la OCUTYPHUTE MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Monns, 3anaseTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a G'L,E[ELLU/I CIIpaBKHU U CHeﬁ[BaﬁTe TNpernopLKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe J1a
TpeACcTaB/IsiBa 3arjlaxa 3a )KUBOTa WU 3[]paBeTO.

OINMCAHWE

MpeskaTta pOTHB KOMapy € HjeasHa 3a BCsKAa KyxHs U 3a Oapbekio B rpajuHarta. MpekecToTo MOKPUTHE OCHIypsiBa IUThTHA 3allUTa CPeLy
pas/MYHM BHOBE HAaCEKOMH, Kato Harpumep Myxu. Toi e MeaseH 3a JISITOTO U Iije Mpera3d XpaHaTa BU B KyxHsTa. IIpera3Ba OT HACEKOMH U
ipax, 6e3 ga 6710kMpa Bb3zyxa.

CBBET
e  YcrpoiicTBoTO TpsibBa Jja Ce MPOBEpH 3a ITBJIHOTA Ha [JOCTaBKaTa U 3a BUJVMH TTOBPE/IH.
e B cyuali Ha HelbJ/IHA [JOCTABKa WITH ako 3abesie)krTe MOBpPe/U, MPUUYMHEHH OT HelpaBUJIHA ONaKOBKA W/IM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbPKeTe Ce C
ropeljara JIMHUA 3a 00C/Iy’)KBaHe Ha K/IMEeHTH.

KAK JIA M3ITOJI3BATE
L4 PasrbHete Mpe>KaTa IIPOTUB KOMapH, KaTO AbPXXUTe APBb)KKATa B rOPHATA YaCT — MEXaHU3MBT Ce pa3r'bBa KaTO YaAbp.
[TocraBete Mpe’XaTa BbpXYy UWHUSA, KyIla WIA ITIOAHOC C XpaHa, TdaKa 4e LieIUAT IIPOAYKT [id € ITIOKPUT.
YBepeTe ce, ye AO/JIHHAT p'b6 Ha MpeXXaTa € HapaBHO C [IOBBPXHOCTTA Ha Macara, 3a [a peloTBpaTuTe B/IM3aHETO Ha HACEKOMU.
Koraro TIPUKJ/IFOUMTE C U3I10/13BaHETO MY, BHUMATE/IHO HBALpHaﬁTE MeXaHM3Ma 3a CI'bBadHe, 3a [a CI'bHeTe Kam;d)a A0 KOMIIaKT€H pa3Mep.
C’bXpElHﬂBaﬁTe CI'bHAaTaTa MpeXKa IIPOTUB KOMapU Ha CyX0 MACTO, 3a IpeAIrIounuTaHe B UeKMe/Ke WM KYXHEHCKH ].LlKaCl).

IIOYNCTBAHE U ITIOJAPBHXKA
e  TlouucTBaliTe MpeXXaTa CH OT KOMapH Pe/IOBHO, 3a /ja MOAAbP)KaTe XUr'eHa v eCTeTUUeH BU/I.
3a yieku TeTHA, U30BPIIIETe MpeXKaTa C BlIaKHa KbpIia U MeK Mperapar.
Axo e He0OX0IMMO, MOXKeTe /la U3IUIaKHeTe MpeykaTa TPOTUB KOMapy Ha PhKa B X/IaJiKa carlyHeHa Boza.
V36srBaiiTe MallMHHO IIpaHe — JieJIMKaTHaTa MpeXka MOXKe [ja Ce TIOBPe/IH.
Criep mounCTBaHe, pa3rbHeTe Kambga 1 ro 0CTaBeTe Jia U3ChXHe HaITh/IHO Ha 100pe MPOBETPUBO MSICTO.
He cymete Ha pafipiaTop WM Ha Ipsika CTbHUEBa CBET/IMHA - TOBA MOXKe /I oBefie [0 Jedopmariyisi Ha elleMeHTHTe.
CpxpaHsiBaliTe MpeykaTa TIPOTHB KOMapH Ha CyX0 MsICTO, Cr'bHATa U 3allliTeHa OT Ipax.

TEXHUYECKHW JAHHU

Marepuait: ronvectepHa Mpexa
¢  [IpaktnuHO
* Ilpepmna3Ba OT HACEKOMU
*  OcurypsBa 3alyTa Ha XpaHara
®  3aKyxHsTa M CKapara
¢  Bucouuna: 20 cm
¢  IMupwuna: 34 cm

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

V3nos3BaiiTe MPoAyKTa caMo T10 TipeJjHa3HavueHye — 3a Jja Mpe/ia3yuTe XpaHaTa OT HaCeKOMH M 3aMbpCsIBaHe.

He ocrapsiite ieria 6e3 Ha/[30p 10 BpeMe Ha ynoTpe0da - KarnakbT ChIbp)Ka MEXaHUUHU YaCTH.

V36srBaliTe KOHTAKT Ha Mpe)kaTa IPOTHB KOMapH C OI'bH, FOPeLy ChA0Be WK U3TOUHHIM Ha TOIIHA — MaTePHasTbT e 3arasIiM.
He HaTHCcKaliTe ¥ He Or'bBaiiTe paMKara ChC CHJIA - MOXKe [Ja Bb3HHUKHE TpaiiHa 1oBpefia Ha KOHCTPYKLUSTA.

YBepeTe ce, ue Mpe)kaTa e Cyxa, pe/jy /ia s CCbHeTe, 3a /ja TIPe0TBPaTUTe 00pa3yBaHETO HA MYXbJI.

CopXpaHsiBaliTe Ha MsICTO, HeIOCTBITHO 3a Jiella U JOMAIIIHY JTF0OVMLIH.

He u3nion3BaiiTe, ako KarakbT e TIOBpeJieH — Harlp. CKbCaHa Mpeyka WJIM CUyTIeH MeXaHU3bM.

® CBBETU 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/TEHWE HA M3ITO/I3BAHN OITAKOBKIA

ar OrakoBKaTa e 13paboTeHa OT eKOJIOTHYHO YMCTH MaTepuasy, KOUTO Morart ia Ob/jaT U3XBbpJIEHH B MECTHUSI LIEHTBP 3a PeLUK/IHpaHe.

V3ron3BaHuTe OMIAaKOBBYHHM MaTepHau TpsibBa Jja ce rpejajaT Ha MyHKTa 3a U3XBbpJ/IsHe Ha OTIAbLH, ONIPe/Ie/ieH OT MECTHUTE
Bracty. ViHbopMalys 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 32 U3XBBPJIsIHE Ha U3M0/13BaHUs TIPOJYKT Ce MPeioCcTaBs OT OBLMHCKaTa UM rpajicKara
ctyxba.

HpO'E[yKT'I)T OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe Y HalJUOHAJIHUTE U3UCKBAHUWA 34d 0e30IM1acHOCT Ha ychOﬁCTBaTa W IIPOAYKTUTE.

3ama3Bame CH [IPaBOTO /ja [TPaBUM [IPOMEHHU B TEKCTa, [u3aiiHa U JaHHUTe 3a MPOJyKTa 6e3 mpeayrpexieHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.
LEIRAS
A sztinyoghél¢6 tokéletes barmilyen konyhaba és kerti grillezéshez. A hélés boritas szoros védelmet nyujt a kiilonféle rovarok, példaul a legyek ellen.
Tokéletes nyérra, és megvédi az ételeidet a konyhaban. Véd a rovarok és a por ellen anélkiil, hogy elzarna a levegét.

TIPP
o Akésziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hianyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy széllitas miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

HASZNALAT

Hajtsa ki a szinyoghal6t a fogantyu tetején fogva — a mechanizmus eserny6ként nyilik ki.

Helyezd a hélét egy tanyér, tal vagy étel f6lé tigy, hogy az egészet befedje.

Gy6z6djon meg roéla, hogy a hélo also széle egy sikban van az asztallappal, hogy megakadalyozza a rovarok bejutasat.
Amikor befejezte a haszndlatat, 6vatosan htizza meg az 6sszecsuké mechanizmust, hogy a fedél kompakt méretiire csukddjon.
Az 6sszehajtott sziinyoghaldt szaraz helyen, lehet6leg fiokban vagy konyhaszekrényben tarolja.

TISZTIiTAS ES KARBANTARTAS
e  Ahigiénia és az esztétikai megjelenés megdrzése érdekében rendszeresen tisztitsa a sztinyoghalot.
Enyhe foltok esetén torolje at a halét nedves ruhaval és enyhe mosdszerrel.
Sziikség esetén a sziinyoghalot kézzel is kioblitheti langyos, szappanos vizben.
Keriild a moségépben toérténé mosast — a finom halé megsériilhet.
Tisztitas utan hajtsa ki a huzatot, és hagyja teljesen megszéaradni egy jol szell6z6 helyen.
Ne széritsa radiatoron vagy kozvetlen napfényben - ez az elemek deformalddaséat okozhatja.
A sziinyoghalét szaraz, dsszehajtogatva és portdl védve tarolja.

MUSZAKI ADATOK
*  Anyag: poliészter hald
*  Gyakorlati
®  Védi a rovarokat
*  FElelmiszervédelmet biztosit
*  Konyhdba és grillre
*  Magassag: 20 cm
®  Szélesség: 34 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

A terméket csak rendeltetésszeriien hasznalja — az élelmiszerek rovaroktdl és szennyezd6désektdl valo védelme érdekében.
Hasznalat kozben ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermekeket — a huzat mechanikus alkatrészeket tartalmaz.

Keriilje a sziinyoghalo tiizzel, forré edényekkel vagy héforrdsokkal val6 érintkezését — az anyag gyulékony.

Ne nyomja vagy hajlitsa erével a keretet - a szerkezet maradandé karosodést szenvedhet.

A halé dsszehajtasa el6tt gy6z6djon meg rola, hogy szaraz, hogy megakadalyozza a penészképzddést.

Gyermekek és haziallatok el6l elzarva tartando.

Ne haszndlja, ha a boritas sértilt — pl. szakadt halé vagy torott mechanizmus.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZEL ESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdanyzat éltal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasdnak lehet6ségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvildgositést.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti el6irdsoknak.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a dizdjnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Lees venligst fglgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.
BESKRIVELSE

Myggenettet er perfekt til ethvert kokken og til grillning i haven. Netovertreekket giver tet beskyttelse mod forskellige typer insekter sasom fluer.
Den er perfekt til sommeren og vil beskytte din mad i kekkenet. Den beskytter mod bade insekter og stgv uden at blokere luften.

TIP
e Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
e Itilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
SADAN BRUGES

Fold myggenettet ud ved at holde i hdndtaget gverst — mekanismen folder sig ud som en paraply.

Placer nettet over en tallerken, skél eller fad med mad, s hele varen er daekket.

Serg for, at den nederste kant af nettet flugter med bordoverfladen for at forhindre insekter i at treenge ind.

Nar du er feerdig med at bruge den, skal du forsigtigt treekke i foldemekanismen for at folde coveret til en kompakt stgrrelse.
Opbevar det foldede myggenet et tart sted, helst i en skuffe eller et kakkenskab.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

e  Renggr dit myggenet regelmessigt for at opretholde hygiejne og et estetisk udseende.
e Ved lette pletter tarres nettet af med en fugtig klud og et mildt renggringsmiddel.
e Om ngdvendigt kan du skylle myggenettet i hdnden i lunkent seebevand.
e  Undga maskinvask — det sarte net kan blive beskadiget.
e  Efter renggring foldes betreekket ud og lades tgrre helt pa et godt ventileret sted.
e Ma ikke tarres pa en radiator eller i direkte sollys - dette kan forarsage deformation af elementerne.
e  Opbevar myggenettet tgrt, foldet og beskyttet mod stov.
TEKNISKE DATA
®  Materiale: polyesternet
®  Praktisk

*  Beskytter mod insekter

*  Giver fgdevarebeskyttelse
*  Til kekkenet og grillen

* Hgjde: 20 cm

* Bredde: 34 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Brug kun produktet som tilsigtet — for at beskytte fgdevarer mod insekter og kontaminering.

Efterlad ikke bgrn uden opsyn under brug - laget indeholder mekaniske dele.

Undga kontakt mellem myggenettet og ild, varme tallerkener eller varmekilder — materialet er brandfarligt.
Tryk eller bgj ikke rammen med magt - det kan forarsage permanent skade pa konstruktionen.

Sarg for at nettet er tgrt, inden det foldes, for at forhindre mugdannelse.

Opbevares utilgengeligt for bgrn og keeledyr.

Ma ikke anvendes, hvis laget er beskadiget — f.eks. iturevet net eller gdelagt mekanisme.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

W Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéazZeny pan/pani, dakujeme vam za zaktipenie nasho produktu!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportcaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.
POPIS

Moskytiéra je idealna do kazdej kuchyne a na grilovanie v zahrade. Sietovany kryt poskytuje pevni ochranu pred roznymi druhmi hmyzu, ako su
muchy. Je idedlny na leto a ochrani vaSe jedlo v kuchyni. Chréni pred hmyzom aj prachom bez toho, aby blokoval pridenie vzduchu.

TIP
e  Zariadenie je potrebné skontrolovat, ¢i je kompletné a Ci nie je viditeIne poskodené.
eV pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hortdcu linku.

AKO POUZIVAT
e  RozloZte moskytiéru uchopenim rukovite v hornej ¢asti — mechanizmus sa rozlozi ako dazdnik.

e  Sietku umiestnite na tanier, misku alebo podnos s jedlom tak, aby bola cela polozka zakryta.
e  Uistite sa, Ze spodny okraj sietky je v jednej rovine s povrchom stola, aby ste zabranili vniknutiu hmyzu.
e  Ked skoncite s pouzivanim, jemne potiahnite skladaci mechanizmus, aby ste kryt zloZili do kompaktnej velkosti.
e  ZloZenti moskytiéru skladujte na suchom mieste, najlepsie v zasuvke alebo kuchynskej skrinke.
CISTENIE A UDRZBA

e  Pravidelne Cistite sietku proti hmyzu, aby ste si udrzali hygienu a esteticky vzhl'ad.

V pripade l'ahkych skvrn utrite sietovinu vlhkou handrickou a jemnym cistiacim prostriedkom.
V pripade potreby moZete moskytiéru oplachnut’ ruc¢ne vo vlaznej mydlovej vode.

Neprajte v pracke — jemna sietovina sa moze poskodit’.

Po vycisteni rozloZte kryt a nechajte ho tiplne vyschniit na dobre vetranom mieste.

Nesuste na radidtore ani na priamom slnku — mohlo by dbjst’ k deformécii prvkov.

Moskytiéru skladujte na suchom mieste, zloZenu a chranenti pred prachom.

TECHNICKE UDAJE
®  Material: polyesterova sietovina
®  Praktické
®  Chréani pred hmyzom
®  Poskytuje ochranu potravin
* Do kuchyne a na gril
*  Vyska: 20 cm
e Sirka: 34 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY
e  Vyrobok pouZivajte len na ur¢eny ucel — na ochranu potravin pred hmyzom a kontaminaciou.
e Nenechdavajte deti poCas pouzivania bez dozoru — kryt obsahuje mechanické casti.
e  Zabraite kontaktu moskytiéry s ohfiom, horicim riadom alebo zdrojmi tepla — material je horlavy.
e Netlacte ani nechybajte rdm silou — mozZe déjst’ k trvalému poSkodeniu konstrukcie.
e  Pred skladanim sa uistite, Ze siet’ je suchd, aby ste predisli tvorbe plesni.
e  Skladujte mimo dosahu deti a domacich zvierat.
[ ]

Nepouzivajte, ak je kryt poSkodeny — napr. roztrhana siet'ovina alebo pokazeny mechanizmus.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADAN] S POUZITYMI OBALOMI

W Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recykla¢nom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informéacie o moznostiach
likvidécie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poZiadavky na bezpenost’ zariadeni a vyrobkov.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a ddajov o produktoch bez predchéadzajiceho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!
Ennen tuotteen kayttod lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilyta tama kdyttoohje myohempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.
KUVAUS

Hyttysverkko sopii tdydellisesti mihin tahansa keitti6on ja puutarhassa grillaamiseen. Verkkosuojus tarjoaa tiiviin suojan erilaisia hyonteisid, kuten
kérpasid, vastaan. Se on tdydellinen kes&ddn ja suojaa ruokaasi keittiossd. Se suojaa sekd hyonteisilta ettd polylta estdmaéttd ilmanvaihtoa.

KARKI
e  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttad
asiakaspalvelunumeroon.

KAYTTOOHJEET

e Avaa hyttysverkko pitamalla kiinni kahvasta ylareunassa — mekanismi avautuu kuin sateenvarjo.
Aseta verkko lautasen, kulhon tai tarjottimen péaille niin, ettd koko esine peittyy.
Varmista, ettd verkon alareuna on samassa tasossa pdydan pinnan kanssa, jotta hyonteiset eivét padse sisdan.
Kun olet lopettanut sen kédyton, vedd varovasti taittomekanismista taittaaksesi kannen pieneen kokoon.
Sdilyta taitettua hyttysverkkoa kuivassa paikassa, mieluiten laatikossa tai keittiokaapissa.

PUHDISTUS JAHUOLTO

Puhdista hyttysverkko sdénnollisesti pitddksesi sen hygieenisend ja esteettisena.

Kevyiden tahrojen poistamiseksi pyyhi verkko kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella.
Tarvittaessa voit huuhdella hyttysverkon késin haaleassa saippuavedessa.

Vilta konepesua — herkké verkko voi vaurioitua.

Puhdistuksen jdlkeen avaa suojus ja anna sen kuivua kokonaan hyvin ilmastoidussa paikassa.

Al4 kuivaa patterilla tai suorassa auringonvalossa — se voi aiheuttaa elementtien muodonmuutoksia.
Sdilyta hyttysverkkoa kuivassa paikassa, taitettuna ja polyltd suojattuna.

TEKNISET TIEDOT
®  Materiaali: polyesteriverkko
¢ Kéytdnnon
®  Suojaa hyonteisilta
®  Tarjoaa suojaa elintarvikkeille
*  Keittioon ja grilliin
*  Korkeus: 20 cm
¢ Leveys: 34 cm

TURVALLISUUSOHJEET

Kéyta tuotetta ainoastaan aiottuun tarkoitukseen — suojataksesi elintarvikkeita hyonteisiltd ja saastumiselta.
Al4 jatd lapsia ilman valvontaa kdytén aikana — suojus sisiltdd mekaanisia osia.

Vilta hyttysverkon kosketusta tulen, kuumien astioiden tai lammonléhteiden kanssa — materiaali on syttyvaa.
Al4 paina tai taivuta runkoa voimakkaasti — rakenne voi vaurioitua pysyvisti.

Varmista, ettd verkko on kuiva ennen taittamista, jotta hometta ei muodostu.

Sdilytd lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

Ald kéytd, jos kansi on vaurioitunut — esim. repeytynyt verkko tai rikkindinen mekanismi.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

W Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan héavittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.
Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.
APRASYMAS

Tinklelis nuo uody puikiai tinka bet kuriai virtuvei ir kepsninei sode. Tinklelio uzZdanga uZtikrina tvirtg apsauga nuo jvairiy rasiy vabzdziy, tokiy kaip
musés. Jis puikiai tinka vasarai ir apsaugos jiisy maista virtuvéje. Apsaugo nuo vabzdZiy ir dulkiy, neuZblokuodamas oro.

PATARIMAS
e  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy paZeidimy.
e Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote paZeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

KAIP NAUDOTI

ISskleiskite tinklelj nuo uody, laikydami uz rankenos virSuje — mechanizmas issiskleidZia kaip skétis.

UZdékite tinklelj ant 1ékstés, dubens ar padéklo su maistu taip, kad visas daiktas biity padengtas.

Isitikinkite, kad tinklelio apatinis kraStas yra lygus stalo pavirSiui, kad vabzdZiai nepatekty.

Baige naudoti, Svelniai patraukite sulankstymo mechanizma, kad sulankstytuméte dangtelj iki kompaktisko dydZzio.
Sulankstyta tinklelj nuo uody laikykite sausoje vietoje, geriausia stalCiuje arba virtuvés spinteléje.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Reguliariai valykite tinklelj nuo uody, kad iSlaikytuméte higieng ir estetine iSvaizda.

Jei démeés nedidelés, tinklelj nuvalykite drégnu skuduréliu ir Svelniu plovikliu.

Jei reikia, tinklelj nuo uody galite nuplauti rankomis drungnu muiluotu vandeniu.

Venkite skalbti skalbimo maSinoje — galite paZeisti gleZna tinklelj.

Po valymo iSskleiskite uZdangalj ir leiskite jam visiSkai iSdZitti gerai védinamoje vietoje.
Nedziovinkite ant radiatoriaus ar tiesioginiuose saulés spinduliuose — tai gali deformuoti elementus.
Tinklelj nuo uody laikykite sausoje vietoje, sulankstytq ir apsaugotq nuo dulkiy.

TECHNINIAI DUOMENYS
*  MedZiaga: poliesterio tinklelis
*  Praktiskas
*  Apsaugo nuo vabzdzZiy
®  Utztikrina maisto apsauga
®  Virtuvei ir griliui
*  Aukstis: 20 cm
*  Plotis: 34 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Naudokite gaminj tik pagal paskirtj — apsaugoti maista nuo vabzdZziy ir uZterSimo.

Nepalikite vaiky be prieZitiros naudojimo metu — uZdangale yra mechaniniy daliy.

Venkite tinklelio nuo uody saly¢io su ugnimi, karstais indais ar Silumos Saltiniais — medZiaga yra degi.
Nespauskite ir nelenkite rémo jéga — galite negrjZtamai pazeisti konstrukcija.

PrieS sulankstydami tinkla, jsitikinkite, kad jis yra sausas, kad nesusidaryty pelésis.

Laikyti vaikams ir naminiams gyviinams nepasiekiamoje vietoje.

Nenaudokite, jei dangtelis paZeistas, pvz. suplySes tinklelis arba sugedes mechanizmas.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

APRAKSTS

Moskitu tikls ir lieliski piemérots jebkurai virtuvei un griléSanai darza. Tikla parsegs nodroSina cieSu aizsardzibu pret daZzada veida kukainiem,
pieméram, musam. Tas ir lieliski piem@rots vasarai un pasargas jiisu &dienu virtuvé. Tas aizsarga gan no kukainiem, gan putekliem, neblok&jot gaisa
cirkulaciju.

PADOMS
e Ierice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportésanas del, lidzu, sazinieties ar
klientu apkalpoSanas talruni.

KA LIETOT

e Atlociet moskitu tiklu, turot rokturi augSpusé — mehanisms atveras ka lietussargs.
Novietojiet sietu virs $kivja, blodas vai Skivja ar édienu ta, lai viss priekSmets bitu parklats.
Parliecinieties, ka sieta apakséja mala ir viena liment ar galda virsmu, lai novérstu kukainu ieklaSanu.
Kad esat pabeidzis to lietot, uzmanigi pavelciet lociSanas mehanismu, lai salocitu vaku kompakta izmeéra.
Salocito moskitu tiklu glabajiet sausa vieta, vélams, atvilktné vai virtuves skapiti.

ISANA UN APKOPE

e  Regulari tiriet moskitu tiklu, lai saglabatu higiénu un estétisko izskatu.

e  Vieglu traipu gadijuma noslaukiet sietu ar mitru dranu un maigu mazgasanas lidzekli.
e JanepiecieSams, moskitu tiklu var izskalot ar rokam remdena ziepjiident.
L]
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Izvairieties no mazgasanas velas maSina — smalkais sietins$ var tikt bojats.
Péc tiriSanas atlociet parsegu un laujiet tam pilniba nozit labi védinama vieta.

Uzglabajiet moskitu tiklu sausa vieta, salocitu un pasargatu no putekliem.

TEHNISKIE DATI
®  Materials: poliestera siets
*  Praktisks
®  Aizsarga pret kukainiem
*  Nodrosina partikas aizsardzibu
®  Virtuvei un grilam
*  Augstums: 20 cm
*  Platums: 34 cm

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Izmantojiet produktu tikai paredzétajam mérkim — lai pasargatu partiku no kukainiem un piesarnojuma.

Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas lietoSanas laika — parsegs satur mehaniskas detalas.

Izvairieties no moskitu tikla saskares ar uguni, karstiem traukiem vai siltuma avotiem — materials ir viegli uzliesmojoss.
Nespiediet un nelieciet rami ar speéku — var rasties neatgriezeniski konstrukcijas bojajumi.

Pirms lociSanas parliecinieties, ka tikls ir sauss, lai novérstu pelgjuma veidoSanos.

Uzglabat bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta.

Nelietot, ja vaks ir bojats, pieméram, saplésts siets vai salauzts mehanisms.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

S Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespgéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v6ib ohustada elu véi tervist.

KIRJELDUS

Sadsevork sobib ideaalselt igasse kooki ja aias grillimiseks. Vorkkate pakub tihedat kaitset mitmesuguste putukate, néiteks kdrbeste eest. See sobib
ideaalselt suveks ja kaitseb teie toitu kddgis. See kaitseb nii putukate kui ka tolmu eest, takistamata hu labilaskmist.

NIPP
e  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v0i transpordi tottu, votke palun ithendust
klienditeenindusega.

KASUTAMINE

Ava séddsevork, hoides kdepideme iilaosast — mehhanism avaneb nagu vihmavari.

Asetage vork toiduga tdidetud taldriku, kausi vdi vaagna peale nii, et kogu ese oleks kaetud.

Veenduge, et vérgu alumine serv oleks laua pinnaga iihetasane, et putukad sisse ei padseks.

Kui oled kasutamise 16petanud, tdmmake katet &rnalt kokkuvoltimismehhanismist, et see kompaktseks suuruseks kokku voltida.
Hoidke kokkupandud sadsevorku kuivas kohas, eelistatavalt sahtlis v&i koogikapis.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Puhastage sddsevorku regulaarselt, et séilitada hiigieen ja esteetiline valimus.

Kergemate plekkide korral piihkige vorku niiske lapiga ja drnatoimelise pesuvahendiga.

Vajadusel vdite sddsevorku kasitsi leiges seebivees loputada.

Vildi masinpesu — drn vork voib kahjustuda.

Pérast puhastamist avage kate ja laske sellel hésti ventileeritavas kohas tdielikult kuivada.

Arge kuivatage radiaatoril ega otsese piikesevalguse kies — see vdib pohjustada elementide deformatsiooni.
Hoidke sdédsevorku kuivas kohas, kokkuvoldituna ja tolmu eest kaitstult.

TEHNILISED ANDMED
*  Materjal: poliiestervork
®  Praktiline
*  Kaitseb putukate eest
*  Pakub toidukaitset
*  Koogi ja grilli jaoks
*  Korgus: 20 cm
* Laius: 34 cm

OHUTUSJUHISED

Kasutage toodet ainult ettendhtud otstarbel — toidu kaitsmiseks putukate ja saastumise eest.

Arge jdtke lapsi kasutamise ajal jirelevalveta — kate sisaldab mehaanilisi osi.

Viltige sdasevorgu kokkupuudet tule, kuumade ndude voi soojusallikatega — materjal on tuleohtlik.
Arge vajutage ega painutage raami jéuga — see voib konstruktsioonile piisivaid kahjustusi tekitada.
Enne vorgu kokkuvoltimist veendu, et see on kuiv, et véltida hallituse teket.

Hoida lastele ja lemmikloomadele kittesaamatus kohas.

Arge kasutage, kui kate on kahjustatud — nt. rebenenud vork voi katkine mehhanism.

@ NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mida saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jaatmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvoimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.
OPIS

MreZa proti komarjem je odlicna za vsako kuhinjo in za peko na Zaru na vrtu. MreZasta prevleka zagotavlja tesno zascito pred razli¢nimi vrstami
ZuZelk, kot so muhe. Popoln je za poletje in bo zas¢itil vaSo hrano v kuhinji. S¢iti pred insekti in prahom, ne da bi pri tem blokiral zrak.

NASVET
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.
eV primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

KAKO UPORABLJATI

e  MreZo proti komarjem razgrnete tako, da primete rocaj na vrhu — mehanizem se razpre kot deznik.
MreZico postavite ez kroznik, skledo ali pladenj s hrano, tako da je celoten izdelek pokrit.
Prepricajte se, da je spodnji rob mreZe poravnan s povrsino mize, da preprecite vstop ZuZelk.
Ko koncate z uporabo, nezno povlecite mehanizem za zlaganje, da prevleko zloZite na kompaktno velikost.
ZloZeno mreZo proti komarjem shranite na suhem mestu, po moznosti v predalu ali kuhinjski omarici.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

e  Redno Cistite mreZo proti komarjem, da ohranite higieno in estetski videz.
e  ZamanjSe madeZe mreZico obriSite z vlazno krpo in blagim detergentom.
L]
L]
L]
L]
L ]

Po potrebi lahko mreZo proti komarjem roc¢no sperete v mla¢ni milnici.

Izogibajte se pranju v pralnem stroju — obcutljiva mreZica se lahko poSkoduje.

Po ¢iSc¢enju odprite prevleko in jo pustite, da se popolnoma posusi na dobro prezratevanem mestu.
Ne suSite na radiatorju ali na neposredni soncni svetlobi — to lahko povzroci deformacijo elementov.
MreZo proti komarjem shranjujte na suhem mestu, zloZeno in zasciteno pred prahom.

TEHNICNI PODATKI
®  Material: poliestrska mreza
*  Prakticno
e S¢iti pred insekti
®  Zagotavlja zascito hrane
*  Zakuhinjo in Zar
®  ViSina: 20 cm
*  Sirina: 34 cm

VARNOSTNA NAVODILA
e Izdelek uporabljajte samo po predvidenem namenu — za za$€ito hrane pred ZuZelkami in kontaminacijo.
e Med uporabo ne puscajte otrok brez nadzora — pokrov vsebuje mehanske dele.
e Izogibajte se stiku mreZe proti komarjem z ognjem, vroco posodo ali viri toplote — material je vnetljiv.
e Okvirja ne pritiskajte ali upogibajte na silo — lahko pride do trajnih poSkodb konstrukcije.
e  Pred zlaganjem se prepricajte, da je mreZa suha, da preprecite nastanek plesni.
e  Hranite izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.
e Ne uporabljajte, ¢e je pokrov poSkodovan — npr. raztrgana mreza ali pokvarjen mehanizem.

& NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an téirge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai ata ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol n6 ar do shlainte mura leanann tu na treoracha.
CUR SIOS

T4 an liontdn mosquito foirfe d'aon chistin agus le haghaidh grioscéin sa ghairdin. Solathraionn an cliidach mogalra cosaint dhlith i gcoinne
cinedlacha éagsula feithidi amhail cuileoga. Ta sé foirfe don samhradh agus cosndidh sé do bhia sa chistin. Cosnaionn sé i gcoinne feithidi agus
deannaigh araon gan an t-aer a bhac.

LEID
e  Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
e [ gcés seachadta neamhiomlan né ma thugann ta faoi deara damdiste mar gheall ar phacaistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

CONAS A USAID

e  Oscail an liontan mosquito trid an 1dimhseail a shealbhud ag an mbarr — osclaionn an mheicniocht costiil le scath fearthainne.
Cuir an mogalra thar phlata, babhla né plata bia ionas go mbeidh an t-earra ar fad clidaithe.
Cinntigh go bhfuil imeall bun an mhogalra comhréidh le dromchla an bhoird chun cosc a chur ar theithidi dul isteach.
Nuair a bheidh ti criochnaithe leis, tarraing go réidh ar an meicniocht fillte chun an clidach a fhilleadh go méid dltith.
Stérail an liontan mosquito fillte in ait thirim, i dtarraicean né i gcomh-aireachta cistine mas féidir.

GLANADH AGUS COINNEAIL

Glan do liontdn mosquito go rialta chun slinteachas agus cuma aeistéitiuil a choinneail.

I gcas stains éadroma, glan an mogalra le héadach tais agus glantach éadrom.

Mas g4, is féidir leat an liontdn mosquito a shruthld de ldimh in uisce te, galltinai.

Seachain niochan meaisin — d’fthéadfadh damaiste a bheith déanta don mhogalra iogair.

Tar éis glanadh, oscail an clidach agus lig d6 triomu go hiomlan in &it at4 aerailte go maith.

N4 triomaigh ar radaitheoir na i solas direach na gréine - d'théadfadh sé seo difhoirmiti na n-eiliminti a chur faoi deara.
Stéréil an liontdn mosquito in 4it thirim, fillte agus cosanta 6 dheannach.

SONRAI TEICNIULA
e Abhar: mogalra poileistear
®  Praiticiuil
*  Cosnaionn sé i gcoinne feithidi
®  Solathraionn sé cosaint bia
*  Don chistin agus don ghreille
®  Airde: 20cm
*  Leithead: 34cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

N4 hiséid an tairge ach amhdin mar até beartaithe — chun bia a chosaint 6 fheithidi agus 6 éilliu.
N4 fag leanai gan aire le linn dsdide - t4 pairteanna meicnitla sa chlidach.

Seachain teagmhail an liontdin mosquito le tine, miasa te n6 foinsi teasa — t4 an t-dbhar inadhainte.
N4 bruigh na lubaigh an frdma le férsa - d’fhéadfadh damaiste buan a bheith ann don struchttir.
Cinntigh go bhfuil an liontan tirim sula bhfilltear é chun cosc a chur ar mhunla a fhoirmia.

Storail as rochtain leanai agus peatai.

N4 hiiséid ma ta an clidach millte — e.g. mogalra stréicthe né6 meicniocht briste.

@  LEIDEANNAAGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

S T4 an pacaistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhdalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla itidil.
Ba chéir dbhar pacdistithe usaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidarais &itiula.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fdil faoi na féidearthachtai chun an tairge dsdidte a dhidscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel ma tuza I-prodott, jekk joghgbok aqgra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li 1-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.
DESKRIZZJONI
Ix-xibka tan-nemus hija perfetta ghal kwalunkwe k¢ina u ghall-grilling fil-gnien. L-ghata tax-xibka tipprovdi protezzjoni stretta kontra diversi tipi ta'
insetti bhad-dubbien. Huwa perfett ghas-sajf u jipprotegi l-ikel tieghek fil-k¢ina. Jipprotegi kemm kontra l-insetti kif ukoll kontra t-trab minghajr ma
jimblokka l-arja.

HIJARA
e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline
tas-servizz.

KIF TUZA

Iftah ix-xibka tan-nemus billi Zzomm il-manku minn fuq — il-mekkanizmu jinfetah bhal umbrella.
Poggi 1-malja fuq platt, skutella jew platter tal-ikel sabiex l-oggett kollu jkun mghotti.

Kun zgur li t-tarf t'isfel tal-malja jkun lahlah mal-wic¢ tal-mejda biex tevita li jidhlu l-insetti.
Meta tkun lest tuzah, igbed bil-mod il-mekkanizmu tat-tiwi biex titwi l-ghatu ghal daqs kompatt.
Ahzen ix-xibka tan-nemus mitwija f'post xott, preferibbilment f'kexxun jew kabinett tal-k¢ina.

TINDIF U MANUTENZJONI
e  Naddaf ix-xibka tan-nemus tieghek regolarment biex izzomm l-igjene u d-dehra estetika.
Ghal tbajja’ hfief, imsah il-malja b’¢arruta niedja u detergent hafif.
Jekk mehtieg, tista' tlahlah ix-xibka tan-nemus bl-idejn f'ilma fietel u bis-sapun.
Evita l-hasil fil-magna tal-hasil — ix-xibka delikata tista’ ssirilha l-hsara.
Wara t-tindif, iftah 1-ghatu u hallih jinxef kompletament f'post ventilat sew.
Tnixxefx fuq radjatur jew fid-dawl tax-xemx dirett - dan jista' jikkawza deformazzjoni tal-elementi.
Ahzen ix-xibka tan-nemus f'post xott, mitwija u protetta mit-trab.

DEJTA TEKNIKA
®  Materjal: malja tal-poliester
®  Prattiku
*  Jipprotegi kontra l-insetti
*  Jipprovdi protezzjoni tal-ikel
*  Ghall-ké¢ina u 1-grill
*  Gholi: 20 ¢m
* Wisa: 34 ¢m

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Uza l-prodott biss kif mahsub ghalih — biex tipprotegi 1-ikel mill-insetti u l-kontaminazzjoni.

Thallix lit-tfal wahedhom wagqt l-uzu - 1-ghatu fih partijiet mekkaniéi.

Evita kuntatt tax-xibka tan-nemus man-nar, platti shan jew sorsi ta’ shana — il-materjal huwa fjammabbli.
Taghfasx jew tghawwigx il-qafas bil-forza - tista' ssehh hsara permanenti lill-istruttura.

Kun zgur li x-xibka tkun niexfa qabel ma tintewa biex tevita li tifforma moffa.

Ahzen fejn ma jintlahagx mit-tfal u 1-annimali domestici.

Tuzax jekk l-ghatu jkun bil-hsara — ez. xibka mqatta’ jew mekkanizmu mkisser.

@  SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ I[I-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.



HR
Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljede¢e upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za budu¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.
OPIS

MreZa protiv komaraca savrSena je za svaku kuhinju i za rostiljanje u vrtu. MreZasti pokrov pruZa ¢vrstu zastitu od raznih vrsta insekata poput muha.
SavrSen je za ljeto i zastitit ¢e vaSu hranu u kuhinji. Stiti od insekata i praSine bez blokiranja zraka.

SAVJET
e  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

KAKO KORISTITI
e  Rasklopite mrezu protiv komaraca drze¢i rucku na vrhu — mehanizam se rasklapa poput kiSobrana.
Postavite mreZicu preko tanjura, zdjele ili pladnja s hranom tako da cijela hrana bude prekrivena.
Pazite da donji rub mreZe bude u ravnini s povr§inom stola kako biste sprijecili ulazak insekata.
Kada zavrsite s koriStenjem, lagano povucite mehanizam za sklapanje kako biste navlaku sklopili na kompaktnu veli¢inu.
Sklopljenu mreZu protiv komaraca ¢uvajte na suhom mjestu, po moguc¢nosti u ladici ili kuhinjskom ormariéu.

CISCENJE I ODRZAVANJE

e  Redovito Cistite mreZu za komarce kako biste odrZali higijenu i estetski izgled.
e  Za manje mrlje, obriSite mreZicu vlaZznom krpom i blagim deterdZentom.
L]
L]
L]
L]
L]

Ako je potrebno, mreZu protiv komaraca moZete rucno isprati u mlakoj vodi sa sapunom.
Izbjegavajte pranje u perilici rublja — osjetljiva mreZica se moZe oStetiti.

Nakon ¢iS¢enja, rasklopite navlaku i ostavite je da se potpuno osusi na dobro prozra¢enom mjestu.
Ne suSite na radijatoru ili na izravnoj suncevoj svjetlosti - to moZe uzrokovati deformaciju elemenata.
MreZu protiv komaraca ¢uvajte na suhom mjestu, presavijenu i zaSti¢enu od praSine.

TEHNICKI PODACI
*  Materijal: poliesterska mreza
®  Prakti¢no
¢ Stiti od insekata
®  Pruza zastitu hrane
®  Zakuhinju i rostilj
®  Visina: 20 cm
. Sirina: 34 cm

SIGURNOSNE UPUTE

Proizvod koristite samo prema namjeni — za zastitu hrane od insekata i kontaminacije.

Ne ostavljajte djecu bez nadzora tijekom upotrebe - poklopac sadrzi mehanicke dijelove.

Izbjegavajte kontakt mreZe protiv komaraca s vatrom, vru¢im posudem ili izvorima topline — materijal je zapaljiv.
Ne pritiskajte niti savijajte okvir silom - moZe do¢i do trajnog oSteCenja strukture.

Prije savijanja provjerite je li mreza suha kako biste sprijecili stvaranje plijesni.

Cuvati izvan dohvata djece i kué¢nih ljubimaca.

Ne koristite ako je poklopac oSte¢en — npr. poderana mreZa ili slomljen mehanizam.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

S Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

OIIMCAHWE

MockuTHas ceTKa njeajbHO NIOAXOAUT [JIA JIF06OM KYXHU U [JId TIPUTOTOBJ/IEHUA T'PUJIA B Cay. CeTuaTblil uexosn obecreurBaeT HaJ€)KHYIO 3all{uTy
OT pa3/IMUHbIX BUI0B HACEKOMBIX, TAKUX KdK MYyXU. I/I,Z[Ea]'ILHO TMOAXOAUT AJIA JieTa U 3allJUTUT Balllkd ITPOAYKTEI Ha KyXHeE. 3aH.[I/IH.[aET OT HAaCEeKOMBIX
Y NIbUIH, He TIPENATCTBYS LIUPKY/IALUU BO34yXa.

KOHYUK
e Heo6xozMMO NPOBEPUTH KOMILJIEKTHOCTh ITOCTAaBKM YCTPOMCTBA U OTCYTCTBHE BU/IMMBIX [TOBPEXX/EHHH.
e B wiyuae HenoyHOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEXK/IEHUs, BbI3BaHHbIe HeHaZjIeXalllell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSPKUTECH C rOpstueil TMHUeH CepBUCHOM CTy»KObI.

KAK MCITIOJ/Tb3OBATH
Pa3BepHUTe MOCKUTHYIO CETKY, B3SIBLLIMCh 3a PYUKY CBePXY — MeXaHU3M pacK/la/iblBaeTcCsl KakK 30HTHUK.
e  TlonOXHUTe CETKY Ha TapeJsiKy, MUCKY W O/T0/Io € efj0i TaK, YTO6bI BeCh TPOJYKT ObLT €10 TIOKPBIT.
e  Ybexgurech, UTO HIWKHHM Kpall CEeTKM HaXOJWTCS Ha OFHOM YPOBHe C TOBEPXHOCTHIO CTOJa, UTOOBI IPejOTBPATUTH NPOHHKHOBEHHE
HaCeKOMbIX.
e 3aKOHYMB I0JIb30BAThCs YEX/IOM, aKKYPaTHO MOTSIHUTE 33 MeXaHU3M CKJIa/ibIBaHHMs, UTOObI CJIOXKUTD €ro /10 KOMIIaKTHOTrO pa3Mepa.
e  XpaHuTe CI0)KeHHYO NPOTHBOMOCKUTHYIO CETKY B CYXOM MecTe, JKeJlaTeJIbHO B SIIIUKe WIN KyXOHHOM ILKady.

UNCTKA 1 OBC/IY XKVUBAHUE
e PeryssipHO YMCTUTE IPOTUBOMOCKUTHYIO CETKY, YTOOBI [10/|/1ep>K1BaTh ee TUIMeHY U 3CTEeTHYHBIN BHEILIHUH BUJ.
[ly1s1 ynaneHust 1erKUX IsSITeH TIPOTPUTeE CeTKY B/IaKHOM TKaHbIO M MSITKUM MOIOLIIM CPe/iCTBOM.
ITpu HEOOXOAUMOCTH MO)KHO IIPOMBITH POTMBOMOCKUTHYHO CeTKY BPYUHYIO B TEIUION MbIIbHOM BOJe.
W36eraiiTe MallIMHHON CTUPKM — HEXKHasi CeTKa MOXKET ObITh MOBPeXX/eHa.
ITocste YMCTKY pa3sBepHUTE Uexorl U [aiiTe eMy ITOJTHOCTBIO BEICOXHYTh B XOPOILIO TIPOBETPUBAEMOM MecTe.
He cymmre Ha 6aTapee WM 1og NPSMbIME COJTHEYHBIMH JTy4aMU — 3TO MOXKET ITPUBECTH K JiehopMariuu 3/1eMeHTOB.
XpaHuTe NPOTUBOMOCKUTHYIO CETKY B CyXOM MecCTe, B CJIOKEHHOM BH/e U 3allUILEHHOM OT IIbUIH.

TEXHI/I‘-IECKI/IE AHHbBIE
Marepuan: MonuscTepoBasi CeTKa
*  Tlpaktuueckuit
®  3amuiiaeT OT HACEKOMBIX
¢ OGecrieynBaeT 3alUTy MHIIEBBIX MPOJYKTOB.
* 11 KyXHH U TpUIsS
*  Beicora: 20cm
¢ [Mupuna: 34cm

NHCTPYKIIVN 110 BE3OIMACHOCTH

Vcrionb3y#Te MPOAYKT TOJIBKO 10 Ha3HAUEHUIO — [IJIs1 3all{UThI IIUIIEBBIX TPOAYKTOB OT HACEKOMBIX U 3arpsi3HeHHUH.

He ocTaBJsiite feTeii 6e3 mprucMOTpa BO BpeMst UCIIOIB30BaHUsI — YeX0J1 COZePXKUT MeXaHUUeCKHe JeTas.

V36eraiiTe KOHTAaKTa MOCKUTHOW CETKH C OTHEM, TOpsTYei TOCY0H WM UCTOUHUKAMH Telljla — MaTepual JIerko BOCIUIaMeHsIeTCsI.
He Haxumaiite 1 He crubaiiTe pamy C CHJIOM — 3TO MOXKET IIPUBECTH K He0OPaTUMOMY IIOBPEXXeHNUI0 KOHCTPYKLVH.

ITepep cknagpiBaHUeM ybeUTeCh, UTO CeTKA Cyxast, YTOObI IPe/j0TBPaTUTL 00pa30BaHue MIeCeHH.

XpaHUTb B HEAOCTYITHOM I leTel U JOMallIHUX )KUBOTHBIX MecTe.

He ncrione3yiite, ec/iv KpbIllKa IOBPEXK/ieHa, HAlIpUMep: TIOpBaHa CeTKa /M C/IOMaH MeXaHU3M.

® COBETbHI 1 THOOPMANNA ITO YITPABJIEHUHO HMCII0/Ib30BAHHOWM YIIAKOBKOM
ar YI1aKoBKa U3rOTOB/IEHA U3 YKOJIOTHUECKH UUCTBIX MaTePHAJIOB, KOTOPbIE MOXKHO YTHIU3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TiepepaboTKH.

Vcrionb30BaHHBIN yHaKOBO‘IHLIﬁ Marepuasl cjiefyeT ClaBaTb B ITyHKT yTU/IW3allUU OTXOA0B, yKaBaHHLIﬁ MECTHBIMH OpPraHAMH BJ1aCTH.
I/Ichopmaumo 0 BO3MO)XHOCTAX YTHU/IM3allMX UCITI0/Ib30BAHHOI'O ITPOAYKTAa MOXXHO IMO/IyUYWUTh B OpraHaxX MeCTHOIr'o CaMOyIipaB/I€eHUA
W ropoja.

I/ISAEJII/IE COOTBETCTBYeT EBpOHEﬁCKHM W HalliOHAJ/IbHbBIM TpeGOBaHI/IHM 6€e30MacHOCTH HpI/I60pOB u HBAEHHﬁ.

MeI ocTaB/sieM 3a coOoi MpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUs B TEKCT, AHBaﬁH W [JaHHBbIe O IIPOAYKTe 6e3 npeaBapuTe/JIbHOI'o
yBeJOMJIEHUA.



